PROTOCOLE D’INTERVENTION EIS

en cas de grippe aviaire (conformément aux instructions OMS, des ambassades et du gouvernement philippin)

in case of bird flu (in conformity with WHO , embassies and Filipino government recommendations)
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	NIVEAU 1

LEVEL I

INFORMATION

INFORMATION 

· Aucun cas aux Philippines

ni humain ni animal

· No reported case in the Philippines
neither in animal nor human beings
	· Accès normal

· Normal access
	· Cours normaux assurés à l’école

· Normal school schedule
	· Tous les cours se déroulent normalement

· All classes as usual
· Sensibilisation et Consignes sanitaires abordées en cours de SVT en présence Inf + Prof 

 (i.e. laver les mains)
Information campaign regarding hygiene in Biology classes with nurse and teachers (i.e.hand washing )
	· Toutes les activités prévues seront autorisées

· All scheduled activities are authorized
· Les sorties permises doivent avoir l’approbation du Proviseur et de l’Ambassade (COCAC)

Field trips must be authorized by headmaster and Embassy
	· Les bus empruntent le circuit habituel

· Unchanged bus routes
	· Travaux d’implantation de lavabos à l’entrée du self 

· Lavatories installed at canteen entrance
· Mise en place de  procédures pour désinfection par le personnel de ménage et de restauration

· Implementation of desinfection by janitors en canteen staff
· Restauration assurée

· Canteen is operating
· Affichage  des consignes au-dessus des lavabos  (élèves et personnels)

· Posters displayed above all lavatories
(staff & students)
	· Conditions normales de travail

· Reunion/Formation avec le personnel de service et le prestataire de la restauration par l’infirmière et administrateur : instance sur les mesures d’hygiène

· Etablir contact et réf du protocole au médecin scolaire

· Work conditions as usual
· Meeting/Training of staff  & canteen contractor by nurse
& administrator – re. Compulsory hygiene measures

· Send to the school doctor the protocol & define methods how to help in case of avian flu


	· Protocole normal de soins en cas d’urgence  par l’infirmière

Normal emergency health care by nurse


	· Lien avec les Ambassades

· Rédaction puis adoption du protocole  par CE  comité de gestion,  EFM-DSM

· Analyse attentive des avis de l’OMS, des responsables de sécurité des ambassades, etc.

· Réunions pour les  parents en présence OMS, Ambassades et direction EIS pour sensibilisation et information sur protocole

· Mise en place page WEB sur grippe

· Linkage with embassies

· Writing & approval of protocol by EFM council EFM & DSM boards

· Careful analysis of  recommendations from WHO & embassies security officers…

· Meetings with parents in the presence of WHO, Embassies & EIS management to inform about  protocol

· Web page regarding bird flu is placed on EIS website 
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	NIVEAU 2

LEVEL 2

PRECAUTION

CAUTION 

Apparition  de cas de grippe aviaire chez les animaux

Bird flu cases in animals are reported

· Les informations concernant le virus restent sans changement

· Information regarding the virus has not been changed  

· Risque de Restriction des voyages touristiques aux Philippines

· Tourist trips to the Philippines may be restricted
	· Accès normal

· Les élèves manifestant des symptômes du virus seront renvoyés chez eux par l’infirmière avec recommandation de consulter le médecin

· Inspection et interrogation des visiteurs de l’école sous la responsabilité de l’infirmière

· Normal access
· Students with symptoms of the virus will be sent home by the nurse who will advise them to see a doctor
· Strict check & questioning of school visitors under the responsibility of the nurse

	· Cours normalement assurés à l’école

· Utilisation du mail pour fournir les devoirs aux élèves qui restent chez eux

· Normal schedule of classes at school
· Use of email to send to students who stay at home
	· Toutes les activités prévues sont autorisées

· All planned activities are authorized

	· Toutes les assemblées prévues sont autorisées

· Vérification des sorties au cas par cas et annulation si nécessaire

· All planned assemblies are authorized
· Control of fieldtrips on a case to case basis and cancellation if necessary
	· Les bus empruntent le circuit habituel

· Buses take their usual routes

	· Considérer l’augmentation des surfaces à nettoyer et la fréquence du nettoyage

· Supprimer du menu les produits infectés

· Vérifier les pratiques d’hygiène des élèves et des personnels.

· Consider the increase of areas to be cleaned and its frequency
· Remove contaminated products from menus
· Revise staff and students habits regarding hygiene
 
	· Réunion d’urgence de l’infirmière et des  responsables de l’EIS,pour confirmer le niveau d’alerte et informer les comités de gestion

· Conditions normales de travail

· Tous les personnels doivent être présents à l’école

· Renseigner les personnels sur l’état du virus et les procédures à suivre

· Contact à prendre avec Médecin de l’école pour voir protocole

· Urgent to meet with nurse & EIS managers to confirm the risk level and inform the EIS boards
· Normal working conditions
· All staff must report to school
· Inform the staff regarding the virus and protocol to be then implemented
· Get in touch with the school doctor to check protocol
	· Protocole normal de soins en cas d’urgence  par l’infirmière

· Normal protocol to be implemented by the nurse in case of emergencies

	· Lien avec les Ambassades

· Analyse attentive des avis de l’OMS, des ambassades et SOS

· Mise à jour du site internet de l’EIS

· Prise en compte de la crainte et de la panique dans la communauté

· Linkage with embassies
· Careful analysis of  recommendations from WHO, embassies and 
   SOS
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	NIVEAU 3

LEVEL 3

Risque limité

Limited risk

ACTION

ACTION
· Apparition de cas humains (+5) ayant eu un contact direct avec des animaux  infectés

· Diffusion rapide du virus

· Baisse de la fréquentation scolaire

· Plus grandes restrictions des voyages dans la zone et au niveau mondial

· Nouvelles découvertes concernant le virus (contagion, etc.)

· Report of human cases (5+) for people in direct contact with sick chickens
· Fast spread of the virus
· Lower students’attendance
· Trips are more & more restricted within the zone & worldwide
· Discoveries regarding the virus (infectiousness…)

	· Examen attentif de la santé des personnels

· Les élèves manifestant des symptômes du virus seront renvoyés chez eux par l’infirmière avec recommandation de consulter le médecin

· Inspection et interrogation des visiteurs de l’école sous la responsabilité de l’infirmière

· Careful control of the staff health
· Students with symptoms are sent home with advise to see their doctor

· Control of school visitors under the responsibility of the nurse


	· Cours normaux assurés à l’école

· Utilisation du mail pour fournir les devoirs aux élèves qui restent chez eux

· Normal classes are held at school
· Use of email to send homework to quarantined students

	· Tous les activités prévues sont autorisées

· Les grandes assemblées autres qu’avec les élèves de l’école ne sont pas autorisées

· Considérer l’annulation de certaines activités

· All planned activities are authorized
· Big assemblies are prohibited except for students

· Consider the cancellation of some activities


	· Annulation des activités et réunions en cas par cas 

· Aucune sortie ne sera autorisée

· On a case to case basis,  cancellation of activities & meetings
· No fieldtrip is authorized
	· Les bus empruntent le circuit habituel

· Buses take usual route

	· Augmenter et contrôler la désinfection des locaux

 

· Garder contact si besoin médecin école

. Increase and control  the desinfection of classrooms 
	· Le JAC  se réunit pour décider comment l’école doit continuer de fonctionner en présence d’experts et de représentants des ambassades

· JAC meeting with experts and embassies to decide how the school continues to operate
	· Distribution aux familles la liste des médecins et les hôpitaux  conseillés par les ambassades 

· Distribution de la liste des hôpitaux aux familles et aux enseignants de l’école

· Recommander aux familles l’achat de masques

· Take only doctors and hospitals recommended by embassies
· Distribution to families and teachers of doctors & hospitals lists
· Encourage families to buy masks
	· Analyse attentive des avis de l’OMS

· Lien journalier avec les  ambassades

· Réunion avec les élèves afin de s’assurer qu’ils comprennent et pratiquent  les protocoles d’hygiène

· Mise à jour du site EIS

· Mobilisation du réseau téléphonique et des emails parents et personnels pour diffuser des  informations sur la situation journalière da la pandémie et

     pour signaler toute détérioration dans la situation

Careful analysis of WHO advices

Meeting with students to make sure they understand & practice hygiene measures

Updating of EIS website

Send information through phone chain, celfone, email, to parents & staff  and update them daily  on last news regarding the virus & possible changes in the situation
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	NIVEAU 4

LEVEL 4

Risque Elevé
High Risk

ECOLE OUVERTE
SCHOOL REMAINS OPEN

Diffusion du virus dans la population urbaine

The urban community is contaminated by the virus

· Plusieurs dizaines de cas. Risque probable  de pandémie aux Philippines

· More than 10 cases.  Possible risk of contagion in the Philippines
· Restriction possible des voyages au niveau mondial

· Trips restricted worldwide
	· Prise de température des élèves et des enseignants au campus contrôle  par l’infirmière

· Inspection,prise de température et interrogation des visiteurs de l’école sous la responsabilité de l’infirmière de tous les visiteurs

· Check body  temperature of students & teachers  by the nurse
· Check body temperature & questioning of all school visitors under the supervision of the nurse
	· Cours assurés et enseignement par internet si besoin

· Vérifier équipement en ordinateurs enseignants et élèves

· Classes maintained at school + internet teaching if necessary
· Check equipment (computers) for teachers & students 
	· Les grandes assemblées dans le campus sont interdites

· Repas élèves assurés uniquement par lunch box

· Big assemblies within campus are prohibited
· Students’ meals only with lunchbox

	· Tous les activités seront annulées

· Les sorties seront interdites

· All activities are cancelled
· All fieldtrips are cancelled
	· Les bus empruntent le circuit habituel

· Prise de température des élèves avant de monter le bus par personnel missionné

· Buses take usual routes
· Check body temperature of students before they ride the school bus – done by personnel selected for this duty

	· Augmenter la désinfection par ajout de personnels

· Prise en considération d’une désinfection professionnel

· Prévoir service minimum de surveillance pour niveau 5

· Reinforce desinfection in increasing staff
· Consider desinfection done by specialized company
· Minimum plan of control for level 5
	· Le JAC  se réunit pour décider comment l’école doit continuer de fonctionner en présence d’experts et de représentants des ambassades

· Etude des contrats locaux pour niveau 5

· JAC meets in the presence of experts and embassies representatives to decide how the school can continue operating 
· Study of local contracts for level 5
	· Rappeler la liste des médecins et  hôpitaux  conseillés par les ambassades

· Si diagnostic médical confirmé fourniture de Tamiflu et masque sur prescription médicale par les ambassades 

Reminder re.  doctors & hospitals  recommended by embassies

If diagnosis is confirmed issue Tamiflu and masks on recommendation from embassies


	· Lien journalier avec les Ambassades

· Analyse attentive des avis de l’OMS

· Mise à jour du site

·  Mobilisation du réseau téléphonique et des emails parents et personnels pour diffuser des  informations sur la situation journalière da la pandémie et

     pour signaler toute détérioration dans la situation

Daily link with embassies

Careful analysis of WHO advices

Updating of website

Send information through phone chain, celfone, email to parents & staff & update them daily on last news regarding the virus & possible changes in the situation


	NIVEAU 5

LEVEL 5

Risque Maximum

Maximum Risk

ECOLE FERMEE

THE SCHOOL IS CLOSED

Pandémie déclarée

Contagion is declared
· Transmission du virus dans la population 

· Avis de fermeture diffusé par les ambassades et par l’OMS

· Possibilité de fermeture des frontières

· The population has been contaminated by the virus
· Embassies & WHO request the closure of the school 
· Country borders may be closed
	· Accès uniquement sur RDV

· Access reserved to those who have an appointment
	· Par mail

· Through email
	· Suivi des cours par internet

· Classes through internet
	· Aucune réunion

· Communication par mail

· Aucune sortie aucun déplacement

· Meetings prohibited
· Communication through email
· No fieldtrips or outings of any kind 

	· Aucun

· None
	· Aucun

· None
	· Prise en compte des engagements contractuels

· Consider the case of contractual employees
	· Suivi des consignes données par les Ambassades

· Strict observance of recommendations given by embassies
	· Uniquement par mail

· Only through email









































